
 

2101002501050041  [1 of 5]  

 

2101002501050041 
EXAMINATION FEBRUARY-MARCH 2024 

BACHELOR OF ARTS( EXTERNAL) FIRST YEAR  

SANSKRIT – I LEVEL 5 

કૃતિ- વાતમિકીકૃિ રાિાયણ- અયોધ્યાકાાંડ સર્ગ- 7 થી 12, 

કાતિદાસકૃિ કુિારસાંભવિ્ સર્ગ-3, તિયિ સાંસ્કૃિ ર્દ્યખાંડો, સાંસ્કૃિ વ્યાકરણ 
 

[Time: As Per Schedule]  [Max. Marks: 100] 

Instructions: 

1. Fill up strictly the following details on your answer book 

a. Name of the Examination : BACHELOR OF ARTS  

(EXTERNAL )FIRST YEAR  

b. Name of the Subject : SANSKRIT – I LEVEL 5    કૃતિ- 

વાતમિકીકૃિ રાિાયણ- અયોધ્યાકાાંડ સર્ગ- 7 થી 12, કાતિદાસકૃિ 

કુિારસાંભવિ્ સર્ગ-3, તિયિ સાંસ્કૃિ ર્દ્યખાંડો, સાંસ્કૃિ વ્યાકરણ 

c. Subject Code No : 2101002501050041 

2. Sketch neat and labelled diagram wherever necessary. 

3. Figures to the right indicate full marks of the question. 

4. All questions are compulsory. 

Seat No: 

      

 

 

 

Student’s Signature 

 

 

Q.1  (અ) િીચેિા વાક્યોિો સાંસ્કૃિિાાં અિુવાદ કરો.  

(A) Translate the following sentences into Sanskrit:  

 

1. કબૂતરનો વર્ણ સફેદ અને ધૂળિયો હોય છે.  

The colour of pigeon is grey and white.  

 

2. પોપટને ફિો અને અનાજના બીજ ગમે છે.  

The parrot likes fruits and corn seeds.  

 

3. તે શાાંળતન ાં પ્રળતક છે.  

It is a symbol of peace.  

 

4. હાંસને કમિો અત્યાંત ગમે છે.  

A swan likes lotuses very much.  

 

5. રામના પત્ની સીતા છે.  

Sita is a wife of Rama.  
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6. ળવદ્યાર્થી પ સ્તક વાાંચ ેછે.  

A student reads a book.  

 

7. સાંસ્કૃત દેવભાષા છે.  

Sanskrit is a language of Gods.  

 

8. તિાવના તીર ેએક વૃક્ષ છે. 

There is a tree on the bank of a pond.  

 

9. મન ષ્યો પોપટને પાાંજરામાાં પાિે છે.  

People tame parrots in a cage.  

 

10.  વૃક્ષની શાખા પર એક કબૂતર બેસે છે.  

A pigeon sits on the branch of a tree.  

 

(બ) િીચેિાિાાંથી ર્િે િે એકિો ર્જુરાિીિાાં અિુવાદ કરો.  

(B) Translate any one of the following into Gujarati.  

 

1) काकः  चतुरः  खगः  अस्ति । एकदा एकः  काकः  वने इतितः  भ्रमतत । तदा सः  

तृतितः  भवतत । अतः  सः  जलाय इतितः  भ्रमतत तकिं तु कुत्राति जलम् न लभते । 

कालान्तरेण कृिीवलस्य प्रकोषे्ठ सः  एकम् घटम् िश्यतत । िश्चात् सः  घटस्य समीिे 

गच्छतत । तकञ्चत्कालम् सः  तत्र इतितः  भ्रमतत । िश्चात् घटस्य मुखे उितवशतत । 

ततः  सः  घिंटे स्वल्पम् जलम् िश्यतत । सः  जलिानाय चञ्चवा प्रयत्नम् न त्यजतत । 

ततः  सः  काकः  । एकम् उिायम् तचन्तयतत । सः  िािाणखण्डातन घटे तिितत । 

तत: घटस्य मुखे जलम् आगच्छतत तिितत । सः  काकः  सुखेन ियााप्तम् जलम्  

तिबतत । 

 

2) सूयास्य उदयात् िूवाम् उिः  कालः  भवतत । उिः  काले कुकु्कटाः  तारस्वरेिु कूजस्तन्त 

। ते कूजनल मुतनवरान् छात्रान् कृिीवलान् च प्रवोधयस्तन्त । ततः  प्रातः  

िड्वादनसमये सूयोदयः  भवतत । सूयोदयकाले अिकाले च आकाशम् रक्तम् 

भवतत । प्रातः  काले तवहगाः  वने उिवने वातटकायाम् च गायस्तन्त । तदा भ्रमराः  

िुषे्पिु लतासु च गुञ्जस्तन्त । ते भ्रमराः  िुषे्पिु उितवशस्तन्त रसिं च तिबस्तन्त । उिवने 

वातटकायाम् व कुसुमातन तवकसस्तन्त । तातन जनानाम् तचत्तम् हरस्तन्त । सूयास्य 

प्रकाशेन अन्धकारः  नश्यतत । तदा शीतलः  सुरतभ: च िवनः  मन्दः  वहतत। जनाः  

प्रातः  काले सूयाम् नमस्तन्त अर्ध्ाम् च यच्छस्तन्त । 
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Q.2  (અ) િીચેિાિો અિુવાદ કરો. [4 િાાંથી 2] 

(A) Translate any two of the following.  

 

1) ज्ञाततदासी यतोजाता कैकेय्यािु सहोतिता ।  

          प्रासादिं  चन्द्रसङ्काशमारुरोद्द यदृच्छया ॥  

 

2) इदिं  स्तिदानी िं सम्पश्य केनौिायेन मन्थरे ।  

          भरतः  प्रापु्नयाद्राज्यिं न तु रामः  कथिंचन ॥  

 

3) उतत्तष्ठ मूढे तकिं  शेिे भयिं िामतभवताते ।  

          उिपु्लतमघौवेन तकमात्मानिं न बुर्ध्से ।।  

 

4) धु्रविं तु भरतिं रामः  प्राप्य राज्यमकण्टकम् ।  

          देशान्तरिं  वा नयतयता लोकान्तरमथाति वा ॥  

 

(બ) સસાંદભગ સિજાવો. [4 િાાંથી 2] 

(B) Explain with reference to context [ Any Two] 

 

1) नरातधिकुले जाता मतहिी ििं महीितेः  ।  

          उग्रििं राजधमााणािं कथिं देतव न बुर्ध्से ।।  

 

2) हृष्ाः  खलु भतवष्यस्तन्त रामस्य िरमाः  स्तियः  ।  

         अप्रहृष् भतवष्यस्तन्त सु्निािे भरतियेः  ॥ 

 

3) तौ वरौ याच भताारिं  भरतस्यातभिेचनम् ।  

          प्रव्राजनिं च रामस्य ििं विाातण चतुदाश ॥  

 

4) दिाातिराकृता िूवा िया सौभाग्यवत्तया ।  

          राममाता सित्नी ते कथिं वैरिं  न यातयेत् ॥ 
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Q.3  (અ) િીચેિાિો અિુવાદ કરો. [4 િાાંથી 2] 

(A) Translate any two of the following.  

 

1) केनाऽभ्यसूया िदकातिणा ते तनतान्तदीघैजातनता तिोतभः  ।  

          यावद्भवत्यातहतसायकस्य मत्कमुाकस्याऽस्य तनदेशवती ॥  
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2) मृगाः  तप्रयालदु्रममञ्जरीणािं रजः  कणैतवातनतदृतष्िाताः  । 

          मदोद्धताः  प्रत्यतनलिं तवचेरुवानस्थलीमामारित्रमोिाः  ॥  

 

3) तनष्कम्पवृििं तनभृततिरेफिं  मूकाण्डजिं शान्तमृगप्रचारम् ।  

          तच्छासनात्काननमेव सवं तचत्रारतिातारम्भतमवावतस्थे ॥  

 

4) प्रततग्रहीतुिं प्रणतयतप्रयिात् तत्रलोनचनिामुिचक्रमे च ।  

          सम्मोहनिं नाम च िुष्पधन्वा धनुष्यमोघिं समधत्त बाणम् ॥  

 

(બ) સસાંદભગ સિજાવો. [4 િાાંથી 2] 

(B) Explain with reference to context [Any Two] 

 

1) सवं सखे ियु्यिििमेतदुभे ममाऽिे कुतलशिं भवािंश्च ।  

          वज्रिं तिोवीयामहतु्स कुण्ठिं  ििं सवातोगातम च साधकिं  च ॥  

 

2) सुराः  समभ्यथातयतार एते कायं त्रयाणामति तवष्िानाम् ।  

          चािेन तेकमा न चाऽतततहिंिमहो बताऽतस सृ्पहणीयवीयाः  ॥  

 

3) दृतष्प्रिातिं िररहृत्य तस्य कामः  िुरः  शुक्रतमव प्रयाणे ।  

          प्राने्तिु सिंसक्तनमेरुशाखिं र्ध्ानास्पदिं  भूतितेतवावेश ॥  

 

4) अनन्यभाजिं िततमापु्नहीतत सा तथ्यमेवातभतहता भवेन ।  

          न हीश्वरव्याहृतयः  कदातचतु्पष्णस्तन्त लोके तविरीतमथाम् ॥ 
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Q.4  રામાયર્ન ાં સાળહત્ય સ્વરૂપ ચચો.  

Discuss the Literary form of 'Ramayana'.  

 

   અથવા   

     OR  

 

મદનદહન પ્રસાંગની ળવસ્તૃત ચચાણ કરો.  

Discuss elaborately the episode of 'Madan-Dahan'. 

 

20 

Q.5 તવવેચિાત્મક િોાંધ િખો: (ર્િે િે બે)  

Write a Critical Note on any Two.  

 

1. વાળમમકીની સાંવાદ-કલા  

The Dialogue-skill of Valmiki  
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2. રામાયર્માાં રાજનીળતળવષયક જ્ઞાન  

Political Knowledge in Ramayana  

 

3. ક મારસાંભવમ્ ન ાં શીષણક  

Title of 'Kumarsambhavam'  

 

4. કાળલદાસન ાં જીવન  

Life of Kalidasa 

 

***** 


